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OVJEREENKOM§T 
OVER JLUCHTVERVOER 

TU§§EN 
HE1' KONlINKfilJJK RELGKÉ 

JEN 
DJE VERJENKGIHf, MEXJICAANSE STATEN 

JHIE1' JKONKNKRl!JîK BEJLGIJË 

EN 

DE VERENIGDE MEXJICAAN§E STATEN, 

JHIIERNA "DE r ARTIJIEN" GENOEMD, 

GELEID DOOR het verlangen om een bijdrage te leve1en aan een luchtvervoeisysteem dat 
aan de vliegtmgmaatschapptJeJl van beide paiiiJen eerlijke en iedehJke kansen geeft om hun act1vite1t 
mt te oefenen, wat hen toelaat om op de markt te concuueren oveieenkomstlg de nat10nale wetgeving 
van elke PaiiiJ, 

ERKENNEN het belang om de ontwikkeling van het 111te111at10nale luchtve1voer te 
bevorderen, 

WENSEN de ve1hgheid van het intemat10nale luchtve1 voer te vei zekeren en spreken hun z01g 
uit met betrekkmg tot handelmgen en bed1eigmgen van luchtvaartuigen die de veihgheid van personen 
of eigendom aantasten; 

PARTIJ ZIJNDE van het Ve1drag mzake de Internationale Burgerluchtvaaii, dat op 7 
december 1944 vo01 ondeiiekening werd opengesteld m de stad Chicago; 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN 



lil :E JFINffJE§ 

V 001 de mtei p1 etatie en de toepassmg 111 de zm van deze Ove1 een.komst, en de Routeltj st ei van, 
hebben de tenuen hierna de volgende betekenis 

a) "Ve1d1ag" betekent het Verdiag mzake de Intemat10nale Burgerluchtvaart, dat op 7 
decembet 1944111 Chicago ter onclertekenmg weid opengesteld en elke WlJZigmg e1van die 
dom beide PartiJen weid bekrachtigd, 

b) "Overeenkomst" betekent deze Overeenkomst, met mbegiip van de B1Jlagen en elke 
w1jz1g111g aan de Ove1eenkomst of de B1Jlagen ervan, 

c) "LuchtvaartautoJiteiten" betekent 111 het geval van de Veremgde Mexicaanse Staten het 
Federale Agentschap van de Burgerluchtvaart b1J het Mimstene van Infrastrnctuur, 
Commumcatie en Veivoei, en 111 het geval van het Konink11Jk Belg1e de Federale 
Ove1he1dscl1enst Mob1bteit en Vei voer, of vo01 allebei, elke andere mstantie of 
rechtspe1soon die gemachtigd 1s om op te tieclen voor de genoemde autoriteiten die met 
deze ove1eenkomst in verband staan, 

d) "aangestelde luchtvaartmaatschappij" verwiJst naai de luchtvervoersmaatschappiJ die een 
van de Pmi1Jei1 overeenkomstig Ali1kel III van deze Ove1eenkornst heeft aangesteld, 

e) "g1ondgebied" met bet1ekking tot een Staat betekent gi·ondgeb1ed het landoppe1vlak en de 
hieiaan grenzende ternt01iale wateren cl1e zich onder de soevereiniteit, suze1einiteit, 
bescherming of 1echtsbevoegdheid van deze Staat staan; 

f) "luchtdienst" betekent elke 1egelmatige luchtdienst met luchtvaartuigen vo01 het openbare 
vervoer van passagiers, post of VI acht, 

g) "internationale luchtdienst" betekent de luchtdienst die ve!loopt langs het lucht1 mm boven 
het grondgebied van mee1 dan één Staat; 

h) "Landmg voor andeie dan verkeersdoelemden" betekent het landen vo01 andere doelemden 
dan het in- of ontschepen van passagiers, viacht en post; 

i) "specifieke routes" betekent de vlieg1outes die 111 de Bijlage bij deze Ove1eenkomst ZIJn 
vastgelegd of dienen te worden vastgelegd; 

j) "overeengekomen diensten" betekent de internationale luchtdiensten die overeenkomstig 
de bepalmgen van deze Ove1eenkomst op de specifieke vbegi·outes kunnen worden 
vastgelegd, 

k) "ta11ef' betekent de vo01 het vervoe1 van passagiers, bagage en viacht betaalde p11Js en de 
voo1 waarden waaronder deze priJs wordt toegepast, met inbegrip van de prijzen en 
commissies voor agentschapen of andeie b1Jkomende diensten, met mtzondering van de 
vergoedmg en ande1e voorwaaiden vo01 het ve1voe1 van post, 

1) "capaciteit" betekent, met betrekkmg tot een luchtvamiuig, de beschikbaie hoeveelheid 
stoelen en/of vracht van dit luchtvaaiiuig en met betrekking tot de overeengekomen 
diensten betekent het de capaciteit van het luchtvaartmg of van de luchtvaartmgen die voor 
deigelijke diensten worden gebnnkt, vennemgvuld1gd met het aantal f1equenties dat deze 



luchtvamtmgen tijdens elk seizoen op een vheg1oute of op een gedeelte van een vheg10ute 
heeft aangedaan, 

rn) "ft equentie" betekent het aantal 1 etom vluchten d1e een bepaalde luchtvam tmaatschapptJ op 
een specifieke vliegroute 111 een bepaalde pe11ode mtvoert, 

n) "gemengde luchtchenst" betekent de ge1egelde luchtchenst wamlangs passag1e1s, post en 
viacht wordt ve1voe1d aan boord van hetzelfde luchtvamirng, 

o) "exclusieve vrachtluchtdienst" betekent de geregelde luchtdienst wamlangs mtslmtend 
v1 acht wordt vervoerd, en 

p) "staatsburge1s" 111 het geval van het KonmknJk Belg1e wmden hie10nder de staatsbmge1s 
van de Lidstaten van de Europese Unie vei staan 

AlRTilKJElL H 

VJElRlLJENJEN VAN JRJECHTEN 

1 Elke Pmitj verleent aan de ande1e Pmtij de in deze Ove1eenkomst bepaalde rechten, 
teneinde de geiegelde 111ternattonale luchtdiensten 111 te stellen op de vhegioutes die in de Bijlage bij 
deze Ove1 eenkomst nader zijn bepaald 

2. De luchtvamimaatschappijen die dom elk van de PaiiiJen zijn aangewezen, gemeten de 
volgende iechten tijdens het gebmik van de op een specifieke vhegi·oute overeengekomen diensten: 

a) oveivhegen van het grondgebied van de andere Patilj zonder hierop te landen, 

b) tussenlandingen maken voor met commerciële doelemden op het giondgeb1ed van de 
andere PatiIJ, en 

c) 1ussenland111gen maken in de punten op het grondgebied van de ande1e Partij die nader 
wo1den bepaald m de RoutehJst m de BlJlage biJ deze Ove1eenkomst, om 111 internationaal 
luchtvervoer passag1e1s, post en vracht, en/ofmtslmtend viacht afkomstig mt of bestemd 
voor de ande1e PmiiJ, of overeenkomstig paragiaaf 3 van dit Artikel, afkomstig uit of 
bestemd voor een andeie Staat 111 te schepen ofte ontschepen 

3. Het vervoe1s1echt van de vtjfcle v11jheid van alle sectmen van de Routelijst van de 
BIJiage b1J deze Overeenkomst mag slechts worden uitgeoefend nadat de Luchtvamiautonteiten van de 
beide Pati1Jen ze ee1st aan elkaai hebben toegekend 

4 De onder a) en b) van de paragraaf 2 van het huidige aii1kel nade1 bepaalde rechten 
worden gegarandee1d aan de met aangewezen luchtvaartmaatschappijen van elke Partij 

5 Niets 111 de inhoud van deze Overeenkomst mag wmden beschouwd als het verlenen 
van het 1echt aan de genoemde luchtvaartmaatschappijen van een Paiiij om op het grondgebied van de 
andere PartIJ passagiers en viacht, met 111beg11p van post, aan boo1d te nemen die tegen betaling of 
veigoed111g wmden vervoe1d en die bestemd zijn voor een andei punt op het grondgebied van de andere 
Partij. 



AR1'KKJEL Hl! 

AANWJIJZKN G VAN MAA'fSCHAJPPlIJiEN 

1 Elke Patilj heeft het recht om schuftellJk, langs diplomatieke weg, bij de andeie pmitj 
een of meeideie luchtvamimaatschappijen aan te wijzen om de 111 de specifieke routes afgesproken 
diensten te gebnnken en om een eerder aangewezen luchtvamimaatschappij door een ande1e te 
vei vangen Deze aanwiJzmg geeft aan welke 1eikw1Jdte de aan elke aangewezen luchtvaartmaatschappij 
velleende machtlgmg met betiekkmg tot het tot stand b1engen van de afgesproken diensten heeft 

2 Bij de ontvangst van deze 111 de vastgestelde vonn opgestelde aanw1Jzmg chent de 
ande1e Patirj, op verzoek van de aangewezen luchtvamimaatschappiJ, overeenkomstig de bepalmgen 
van de parag1afen 3) en 4) van dit A1iikel, de ove1eenkomstige ve1gum1111gen en machtlgmgen 
ommdde111Jk te vellenen 

3 De Luchtvaariautonte1ten van een van de Paiitjen kum1ei1 eisen dat de 
luchtvaartmaatschapp1Jen van de andere Patitj aantonen dat ZIJ m staat ztjn om aan de in de wetten en 
reglementen voorgeschreven verplichtmgen te voldoen, die door deze Luchtvaar tautonteiten bij het 
gebnnk van de internat10nale luchtdiensten oveieenkomstrg de bepalmgen van de Oveieenkomst 
nonnaal en redehjkerwijs w01den toegepast. 

4 Om de in paragraaf2 van dit A1i1kel veunelde exploitatievergunning te verlenen, is het 
vei eist dat· 

4.1 Ingeval het Konmk11Jk Belgre een luchtvamimaatschappij aanwijst 

4.1 1 dat deze overeenkomstig het Ve1drag tot Oprichtmg van de Emopese Urne is 
gevestigd op het grondgebied van het Komnklijk Belg1e en dat ZIJ in 
overeenstemmmg met het Gemeenschapsrecht over een geldige 
exploitatievei gunning beschikt, 

4 1.2 dat de Lidstaat van de Emopese Urne die verantwoordeltJk is voor het uitreiken 
van het Bew1Js Luchtvamiexpl01tant (AOC - Au Operat01's Ce1i1ficate) de 
effectieve reglementane controle op de luchtvamimaatschappij mtoefent en 
handhaaft Dit dient duidelijk te zijn aangegeven 111 de aanwijzmg door de 
betrokken Luchtvamiautontert, en 

4 1 3 dat zij, dnect of middels een meerde1heidspart1c1patie, eigendom 1s en effectief 
wmdt gecontioleerd dom de Lidstaten van de Emopese Unie of de 
staatsburge1s e1van, en/of do01 de Staten clte Zijn genoemd in BiJlage II of door 
de staatsburge1s van deze andere Staten 

4.2 Ingeval de Veienigde Mexicaanse Staten een luchtvaartmaatschappij aanwijzen 

4 2 1 dat deze 1s gevestigd op het grondgebied van de Veremgde Mexicaanse Staten 
en dat ztj 1s toegelaten overeenkomstig de wetgeving die van toepassing is m 
de Vei emgde Mexicaanse Staten, 

4 2.2 dat et een effectief en vo01idurend toezicht bestaat op deze door de Veremgde 
Mexicaanse Staten aangewezen luchtvaartmaatschapptJ, en 

4 2 3 dat zij, direct of middels een meerde1heidspart1cipatie, eigendom is en effectief 
wo1 dt gecontroleerd dom de Verenigde Mexicaanse Staten of door 
staatsbrngeis ei van 



5 Een luchtvaaiimaatschapplJ die op deze mamei is aangewezen en een vergu1mmg heeft 
bekomen, kan te allen tijde de ove1eenkomstlg de bepalmgen van deze Oveieenkomst afgesproken 
d1ensrnn begmnen te gebnuken 

ARTKKELW 

INTREKKl!NGEN 

Elke Patiij behoudt zich het 1echt vom om de exploltatlevergunnmg of de teclmische 
toesternmmg van een dom de andere Patilj aangewezen luchtvaaitmaatschappij 111 te tiekken, om de 
dom deze maatschappij mtgeoefende en 111 Aiiikel II van deze Ove1eenkomst vennelde iechten te 
schorsen of om de vo01waarden op te leggen die zij nodig acht om deze iechten mt te oefenen· 

1 1 Ingeval het Konmklijk Belgie een luchtvaaiimaatschappij aanwijst. 

1 1 1 als deze overeenkomstig het Verd1ag tot Opnchtmg van de Elnopese Ume met 
1s gevestigd op het g10ndgebied van het Koninkr1Jk Belgie en als ZIJ in 
overeenstemming met het Gemeenschapsiecht niet over een geldige 
exploitatieveigunning beschikt, of 

1 1 2 als de Lidstaat van de Europese Unie die verantwoordelijk is voor het uitreiken 
van het Bewijs Luchtvaartexpl01tant (AOC - Air Operat01's Ceiiificate), de 
effectieve reglementaue controle op de luchtvaaiimaatschappij met rntoefent 
en handhaaft of als de betiokken Luchtvaaiiautonteit niet dmdelijk is 
aangegeven op de aanwijzmg, of 

1 1.3 als de aangewezen luchtvamimaatschappij met direct of middels een 
meerdeiheidspmiicipatie eigendom is of feitelijk gecontroleerd woidt door 
Lidstaten van de Europese Urne of de staatsburgers ervan, en/of van de Staten 
die zijn genoemd in Bijlage II of door de staatsburgeis van deze andere Staten. 

Bij het mtoefenen van het iecht dat dom dit hel woidt toegekend, mogen de Veremgde 
Mexicaanse Staten omwille van hun nationaliteit geen ondeischeid maken tussen 
luchtvaartmaatschappijen die zijn aangewezen dom de Emopese Unie 

1 2 Ingeval de Veienigde Mexicaanse Staten een luchtvaartmaatschappij aanwijzen 

1.2 1 als deze met 1s gevestigd op het grondgebied van de Verenigde Mexicaanse 
Staten of als ziJ niet 1s toegelaten overeenkomstig de wetgeving die van 
toepassing is m de Veremgde Mexicaanse Staten, of 

1.2 2 als er geen effectief en vo01idmend toezicht bestaat op deze door de V eienigde 
Mexicaanse Staten aangewezen luchtvaartmaatschappij, of 

1 2 3 als de aangewezen luchtvaartmaatschappij niet direct of middels een 
meerderheidspati1cipatie eigendom 1s en met effectief wordt gecontroleerd 
door de Veremgde Mexicaanse Staten of door staatsburgers ervan 

1 3 Als deze maatschapp1J de wetten en reglementen van de Pmi1j die deze rechten 
verleent niet nakomt, of 

1 

r 
1 



1 4 Als deze aangewezen luchtvaartmaatschappij de afgesprnken diensten 
ove1eenkomstlg de m deze Ove1eenkomst vo01gescl11even vo01wamden stopzet, of 

1 5 Als de ande1e PmiiJ de m Aiiikel Xl en XII van deze Overeenkomst bepaalde 
veillghe1dsno11nen met handhaaft of toepast 

2. Onvennmderd de bepalmgen van A1iikel Xl en XII en tenziJ de intiekkmg, de 
sch01smg of het omniddellijke opleggen van de voorwamden die 111 pmagiaaf 1 van dit A1iikel ziJn 
bepaald van wezenltjk belang ziJn om verdere oveiiredmgen van de wetten en 1eglementen te 
veil11nde1en, mag dit iecht enkel w01den uitgeoefend na overleg met de andeie PartIJ 

ARTHIBL V 

DOUANERECJB!TEN EN VllUJ§'fELUNGEN 

1. Elke PmiIJ stelt de do01 de andere PatiiJ aangewezen luchtvamimaatschappij en op basis 
van wederkerigheid en oveieenkomstig ham nationale wetgevmg vdJ van alle douaneiechten, 
mspectiekosten en andere soo1igehJke rechten en lasten die met ziJn gebasee1d op de kosten van de 
geleve1 de diensten bij aankomst van het luchtvamimg dat de ove1 eengekomen diensten rntvoert, evenals 
van de nonnale rntmstmg, brandstof, smeermiddelen, techmsche verbrmksvooITaden, 
rese1veonderdelen (met inbeg11p van motoren), proviand (met mbegrip van levensmiddelen, dianken 
en tabak) aan boord van voornoemd luchtvamiuig, en ande1e producten die uitsluitend worden gebruikt 
of bestemd z~n voor gebnnk in ve1band met de exploitatie of het ondeihoud van het luchtvaartmg van 
de aangewezen luchtvaatimaatschappiJen van de andere PartiJ dat de overeengekomen diensten mtvoert, 
evenals gedrukte tickets, luchtviachtbiieven, alle drukwe1k waarop het logo van de 
luchtvaat tmaatschappij voorkomt en het 1 eclamematenaal dat door voornoemde aangewezen 
luchtvaartmaatschappijen gratis w01dt versp1eid 

2 De bij dit atiikel vetleende VllJstellmgen ziJn van toepassmg op de in hd 1 genoemde 
rntrnsting en producten, ongeacht ofzIJ geheel worden gebnnkt ofveibnnkt op het g10ndgeb1ed van de 
PatiiJ die de vnJstelhng heeft verleend, op voorwamde dat deze p1oducten op het grondgebied van 
voornoemde PatiiJ met worden verv1eemd en dat zij 

a) op het grondgebied van een van de Patitjen w01den mgevoeid door of namens de 
aangewezen luchtvamimaatschapp1Jet1 van de andere PatiiJ; 

b) biJ aankomst in, of vertrek uit het grondgebied van de andeie Part1J aan bo01d van het 
luchtvaartuig van de aangewezen luchtvamimaatschapp1Jen van een PmiiJ bhJven, of 

c) aan boord worden genomen van het luchtvaatirng van de do01 een van de Pmi1Jen 
aangewezen luchtvaatimaatschappiJen en bestemd ZIJn voo1 geb1 uik bij de exploitatie van 
de overeengekomen diensten 

3 De nonnale uitrnsting kan, evenals alle vo01rnden en materialen die aan boord bltjven 
van het luchtvaartrng van de aangewezen luchtvaartmaatschapptJen van een van de PatiIJen, alleen met 
toestemmmg van de douaneautontelten van de andere PartiJ worden uitgeladen op het grondgebied van 
die Pmtij. In dat geval moeten zij ondei het toezicht of de conti ole van vo01 noemde autonteiten blijven 
tot het moment waarop zij opnieuw worden uitgevoerd of er anderszms over wordt beschikt 
overeenkomstig de vigerende wetgeving en douanevoo1schriften van die Partij. 

4 Passagie1s 111 rechtstreekse dooITets alsook bagage, vracht en post 111 rechtstreekse 
do01 voet over het g10ndgebied van een PatiIJ die het daarvoor gereserveerde gedeelte van de luchthaven 



met verlaten, w01den slechts aan een vereenvoudigde controle ondeiworpen, behalve als e1 
beveihgmgsmaatlegelen z1Jn getioffen tegen daden van geweld, drugshandel en kapmg De bagage, 
viacht en post 111 1 echtst! eekse do01 voer WOi den op basis van wederke11ghe1cl en overeenkomstig de 
wetgevmg van de andeie PatilJ v1iJgesteld van alle douanerechten, mspectlekosten en andere 
soo1igehJke rechten en lasten 

5 De b1J dit anikel mgestelde Vl1j stelhngen worden ook vei leend wanneer de aangewezen 
luchtvaartmaatschappijen van een PmiiJ overeenkomsten zijn aangegaan met een andeie 
luchtvaaiimaatschappij vom het op het grondgebied van de andeie PartlJ mtlenen of oveidragen van de 
111 hel 1 van dit miikel genoemde uttl ustmg en producten, mits de andeie luchtvaatimaatschapptj 
dezelfde viJJstellmgen gemet als de andere ParttJ 

ARTJIKElL VlI 

JLUCHTJHiA VENRElLASTJING 

De belastmgen, of andeie heffingen voor het gebruik van elke luchthaven met mbegi 1p van de 
mstallaties, technische diensten en andere installaties ervan, en elke andeie heffing voor het gebruik 
van de luchtvamimstallaties, commumcattevoorzieningen en diensten wo1den opgelegd 
overeenkomstig de bmema's die elke patiij m oveieenstemmmg met ZlJn nat10nale wetgevmg heeft 
vastgelegd vooi het giondgebied van zijn Staat, op vo01waaicle dat deze belastmgen of heffingen 
overeenkomstig A1iikel 15 van het Verdrag niet hoger zijn dan de belastingen of heffingen voor het 
gebruik van deze luchthavens en diensten die w01den opgelegd aan de eigen nationale luchtvaartuigen 
die bestemd zijn voor vergelijkbare internat10nale diensten 

ARTIKEL VII 

TARIEVEN 

1 De taneven voor de luchtvaatimaatschapp1Jen die elke Patiij heeft aangewezen voor 
het ve1voer van of naai het g1ondgebied van de andere Patiij, w01den op een rat10neel niveau 
vastgelegd, waarbij terdege 1 ekernng wordt gehouden met alle beoordehngselementen, 111 het bijzonder 
met de exploitatiekosten, de noden van de gebnukers, een redehjke winst en de kemnerken van de 
dienstverlemng, zoals snelheid en sttuctuur. 

2 De taneven w01den ten mmste vijftien (15) dagen voor de voorgenomen datum van 
mwerkmgtredmg ter goedkeurmg vo01gelegd aan de Luchtvaartauto11teiten van beide Patiijen In 
bijzondeie gevallen kan deze termiJn met de mstemmmg van deze Luchtvaartautoriteiten w01den 
ve1k01i 

3. Vooraleer een tanef in werkmg treedt, dient het vooraf dom beide PatiiJen te wmden 
goedgekeurd volgens hun iespectieve bijzondere admimstratieve procedures. Als een tarief met wordt 
goedgekeurd, dient de Luchtvamiautoriteit van de PatilJ die het heeft afgekeurd dit mee te delen aan de 
luchtvaartmaatschappij die dit tarief heeft voorgesteld en aan de Luchtvamtautonteit van de andeie 
Partij, 111 nonnale gevallen, bmnen een termijn van vijftien (15) dagen na de afkeunng of, in b1Jzondeie 
gevallen, bmnen een korte1e tenmjn vanaf de datum waarop het tanefwerd vo01gesteld en dient zij de 
redenen vo01 de afkeming toe te lichten. 



4 De Luchtvaartauto11telt che de mededelmg heet ontvangen waarnaai 111 de vonge 
patagiaaf wordt vei wezen, kan om ovedeg met de Luchtvamiauto11telt van de andere Patitj veizoeken 
om te pogen het tanef 111 onde1 lmge ovei eenstemmmg vast te leggen Dit overleg dient plaats te vinden 
bnmen een tenmjn van dertig (30) dagen vanaf het mdienen van het vei zoek. 

5 Indien de Luchtvamiauto11teiten met tot een overeenkomst kunnen komen ove1 het 
oveieenkomstlg patagiaaf 4 l11e1vo01 toe te passen tmief, wmdt het geschil opgelost krachtens de 
bepalmgen m Aiiikel XVIII van deze Oveieenkomst 

6 Een tmief dat is vastgelegd oveieenkomstig de bepalingen van dit atiikel bhjft van 
klacht tot een meuw tanef wordt vastgelegd. 

7 De taueven die een door een Paiiij aangewezen en/of goedgekemde 
lucl1tvaartmaatschappij dient toe te passen 111 het kadet van exploitatieove1 eenkomsten 111 codesharing 
met ande1e luchtvaaiimaatschappij op een bepaalde route chenen overeenkomstig de vonge paragiafen 
te wo1den onde1worpen aan de goedkemmg van de aangewezen en/of goedgekemde 
luchtvam tmaatsclmpplj en mogen m geen geval mmde1 bediagen dan de taneven die vom de diiecte 
exploitatie dom elke andere aangewezen luchtvaatimaatschappij op deze route weiden goedgekeuid 

8 Voor de diensten die ondei deze Overeenkomst vallen, staat elke Patiij toe dat de 
aangewezen en/of goedgekeurde luchtvamimaatschappljetl van de andere Pati1j taneven aanbiedt die 
gelijklopend zijn aan die van eendei welke ande1e maatschappij voor een vergelijkbare dienst tussen 
dezelfde punten De Partijen aanvaarden met dat de aangewezen en/of goedgekeurde 
luchtvaaitmaatschappijen dumpmgprijzen toepassen 

9 De tarieven die de aangewezen luchtvaaiimaatschapp1jen toepassen voor vervoer dat 
volledig binnen de Europese Ume gebemi, blijven onderworpen aan het Gemeenschapsrecht 

ARTIKELVU:I 

HANDELSMOGELJIJIIBEDEN 

1 Aan de door elke Paiiij aangewezen luchtvaartmaatschappijet1 wmden faciliteiten 
toegekend op het vlak van de tljdehJke plaatsmg en van het verblijf van hun vertegenwoordigers, van 
het conuneicieel en techmsch peisoneel en, zo nodig, op het vlak van het management, en voor het 
personeel dat 111 verband met de oveieengekomen diensten 111 haai kantmen werkt De faciliteiten die 
elke Partij verleent blijven onde1worpen aan de wetten en reglementen van elke Partij Hierb1J 
vei plichten zij zich etioe om de vei zoeken tot tij dehjke plaatsing en verblijf, het toekennen van visums 
en de vereiste documenten die dom de dom elke Patiij aangewezen luchtvaaiimaatschapp1jen wmden 
gevraagd vlot en omniddelltjk af te handelen, waarbij het peisoneel van elke luchtvaaiimaatschappij 
onde1 worpen blijft aan de wetten en ieglementen van elke Partij en derhalve kunnen zij enkel toegelaten 
activiteiten mtvoeien, behalve wanneei oveieenkomstig het immigiatieiecht van elke Partij vooraf 
toelatmg weid verleend 

2 Naai keuze van de aangewezen luchtvaatimaatschapp1jen van elke Patiij kunnen deze 
peisoneelsveieisten worden vervuld, ofwel dom hun eigen personeel, ofwel door de diensten van elke 
andere mganisatie of aangewezen luchtvaartmaatschappij die diensten verstlekt op het gi·ondgeb1ed van 
de andere PartiJ, op vomwamde dat het hun toegelaten is om deze diensten te veistiekken op het 
grondgebied van deze Partij 

3 Elke aangewezen luchtvamimaatschappij heeft het recht om op het grondgebied van de 
andere Partij de giondafhandelmgsdiensten zelf uit te voeren of voor deze diensten, naai keuze, geheel 
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of gedeeltehJk, een van de agenten te engageren che gemachtigd zijn om deze te ve1stlekken Indien en 
voor zove1 de 1eglernenteiingen die van toepassing z1Jn op de g10ndafhandelmgsdiensten van een van 
de Pati!JeI1 hetzij de vnJheid om deze diensten uit te besteden of de zelfafhandelmg ve1h111deren of 
bepe1ken, diei~en alle aangewezen luchtvaaiirnaatschappiJen zonder onde1scheid te wmden behandeld 
wat betreft hun mogehJkheid om over te gaan tot zelfafhandeling en hun toegang tot 
g1ondafhandel111gsdiensten dom een ofve1schillende leveiancieis 

4. Op basis van wederkeugheid en van het non-disciimmatiebeginsel ten aanzien van elke 
andere luchivaaiimaatschappiJ che mtemationaal luchtvervoe1 levert, staat het de aangewezen 
luchtvaa1tmaatschapp1Jen van de PartlJeI1 vriJ om ove1eenkomstig de van kiacht ziJnde wetgeving biJ 
elk van de Partijen, hetzij rechtstleeks of via agenten, luchtvervoerdiensten te veikopen op het 
grondgebied van beide Partijen, 111 het wettelijke betaahmddel van het grondgebied van de PmiiJen of 
in andeie v11J omwisselbme munteenheden. 

5 Het staat de aangewezen luchtvaa1imaatschappiJei1 van elk van de PaiiiJen vriJ om, 
nam gelang van de beschikbamheid van de deviezen en op vom waarde dat de nationale wetgevmg wrndt 
nageleefd, na aftrek van de kosten het ove1schot aan mkomsten veikiegen op het g1ondgebied waar de 
verkoop plaatsvmdt, in elke v11J omw1sselbme munteenheid en volgens de op de datum van de 
oveischnjvmg op de mmkt geldende wisselkoe1s van het grondgebied waar de verkoop plaatsvmdt naar 
het eigen nationale g10ndgeb1ed ovei te schnJven In deze netto-oveisch11Jvmg w01den de mkornsten 
uit de verkopen opgenomen die rechtst1eeks of via een agent w01den veikregen uit de 
luchtvervoerdiensten en uit de bijkomende en aanvullende diensten, evenals de normale commerc1ele 
mterest die op deze mkomsten w01dt ve1kregen terwijl zij 111 afwachtmg van hun oveisclmJvmg op een 
depositorekening staan 

6 Zulke overschi1Jvingen worden mtgevoeid onvenninderd de geldende fiscale 
veiphchtmgen op het grondgebied van elk van de Partijen 

ARTHIBLIX 

WETTEN EN REGLEMENTEN 

1 De wetten en ieglementen van elke Pmiij die de toegang tot, het veiirek uit en het 
vei bhJf in hun iespectieve land 1egelen van de luchtvaai tuigen die bestemd zJJn voor de intemat10nale 
luchtvaart of die betrekkmg hebben op deze luchtvamimgen tlJdens hun verbliJfbinnen de grenzen van 
hun grondgebied, zijn van toepassing op de luchtvamimgen van de door de andeie Patiij toegewezen 
1 uchtvamimaatschappij en. 

2 De wetten en 1eglementen die de toegang tot, het veibliJf 111 of het ve1irek uit het 
g1ondgebied van elke Partij van passagiers, bemannmgen, bagage, post en viacht, evenals de p1ocedures 
met betrekkmg tot founaliteiten voor de toegang tot en het vertrek mt het land, 1mllllgt atie, veihghe1d 
van de luchtvami, paspoorten, douane en samtaüe maatregelen tegelen, ZJJn op dit g1ondgebied ook van 
toepassmg op de passagiers, bemanningen, bagage, post en vracht van de door de andere PaiiiJ 
aangewezen luchtvaartmaatschappijen. 

1 

1 
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A!Rî'KKJEL X 

GlET1UKG§CHfil.iFTEN JEN VJER.GVNM NGEN 

1. De luchtwaardigheidscertificaten, de bevoegdheidsceitificaten en de getuigschriften 
die door een van de Paitijen zijn uitgereikt of gehomologeerd en die niet zijn vervallen, worden voor 
de exploitatie van de afgesproken diensten op de in Bijlage hierbij gespecificeerde routes door de andere 
Partij als geldend erkend, op voorwaarde dat de vereisten voor het uitreiken of homologeren van 
dergelijke getuigschriften of vergunningen gelijk zijn aan of hoger liggen dan het minimum dat in het 
Verdrag zou zijn bepaald. 

2. Toch behoudt elke Paitij zich voor het overvliegen van het eigen grondgebied het recht 
voor om de bevoegdheidsce1tificaten en de vergunningen die de andere Pattij voor haar eigen 
staatsburgers heeft uitgereikt niet te erkennen. 

ARTIKELXJI 

VEILIGJHEI][) VAN DE U JCtHV MJRTACTIVITEITEN 

1. Elke Pattij kan te allen tijde overleg vragen over de door de andere Pattij aangenomen 
veiligheidsnormen op het vlak van de bemanning, de luchtvaa1tuigen of het gebruik ervan. Dit overleg 
dient in de loop van de deitig (30) dagen na de datum van het respectieve verzoek plaats te vinden. 

2. Als een van de Pa1tijen na het overleg van oordeel is dat de andere Paitij in een van 
deze kwesties geen veiligheidsnormen doeltreffend omzet of toepast die ten minste gelijk zijn aan de 
overeenkomstige minimumno1men die in toepassing van het Verdrag zijn vastgelegd, zal deze de andere 
Pattij in kennis stellen van haar besluiten en van de maatregelen die nodig worden geacht om zich aan 
de genoemde minimumnonnen aan te passen. De andere pattij zal gepaste corrigerende maatregelen 
nemen. En ingeval de andere Partij binnen de vijftien (15) dagen of binnen elke langere afgesproken 
tennijn geen gepaste maatregelen neemt, is de toepassing van artikel IV van deze Overeenkomst 
gerechtvaardigd. 

3. Onvenninderd de verplichtingen uit Artikel 33 van het Verdrag, wordt 
overeengekomen dat elk luchtvaartuig dat de door een Pattij aangewezen luchtvaaitmaatschappij(en) 
voor de dienstverlening naar of van het grondgebied van de andere Paitij gebruikt, terwijl het zich op 
het grondgebied van de andere Pattij bevindt, kan worden onderworpen aan een onderzoek dat in dit 
A1tikel "platfo1minspectie" wordt genoemd, zolang deze geen onredelijke ve1traging veroorzaakt. De 
platfo1minspectie wordt aan boord en aan de buitenzijde van het luchtvamtuig uitgevoerd door de 
bevoegde autoriteiten of de gemachtigde ve1tegenwoordigers van de andere Pattij om zowel de 
geldigheid van de documenten van het luchtvaa1tuig en van de bemanning als de kennelijke staat van 
het luchtvaatt uig en de uitrusting ervan te verifiëren. 

4. Als er na een platfonninspectie of uit een reeks van deze platfonninspecties blijkt dat: 

a) er ernstige bezwaren bestaan over het feit dat het luchtvamtuig of de werking ervan niet 
voldoet aan de minimumnormen die overeenkomstig het Verdrag zijn vastgelegd, of 

b) er ernstige bezwaren bestaan over het feit dat de veiligheidsn01men die overeenkomstig het 
Verdrag zijn vastgelegd niet doeltreffend worden uitgevoerd en toegepast, 



kan de pattij die de inspectie uitvoe1t krachtens Artikel 33 van het Verdrag tot het besluit komen dat 
deze niet gelijk zijn aan of hoger liggen dan de minimumnormen die in toepassing van het Verdrag 
zijn vastgelegd, vereisten op basis waarvan het overeenkomstige ce1tificaat of de vergunningen voor 
dit luchtvaartuig of voor de bemanning ervan werden opgesteld, te weten de vereisten waaronder dit 
luchtvaartuig wordt gebruikt. 

5. Ingeval, overeenkomstig paragraaf 3 hiervoor, bij het begin van een platforminspectie 
van een luchtvaartuig dat wordt gebruikt door de aangewezen luchtvaat·tinaatschappij( en) van een Pattij 
de toegang wordt geweigerd door de vertegenwoordiger van deze aangewezen 
luchtvaartmaatschappij( en), kan de andere Pa1tij hieruit afleiden dat er zich ernstige bezwaren voordoen 
in de zin van paragraaf 4 hiervoor en kan zij tot het besluit komen waarnaar deze paragraaf verwijst. 

6. Elke Partij behoudt zich het recht voor om de vergun11ing voor de activiteiten van de 
door de andere Pmtij aangewezen luchtvaa1tmaatschappij(en) onmiddellijk te schorsen ofte wijzigen 
wanneer zij als gevolg van een platfonninspectie of van een reeks van platfonninspecties, door de 
weigering om toegang te verlenen voor een platforminspectie, op grond van overleg of op enige andere 
manier tot de conclusie komt dat het voor de veiligheid bij de exploitatie van de aangewezen 
luchtvaaiimaatschappij( en) van wezenlijk belang is om omniddellijk te handelen. 

7. Elke maatregel die een Pmtij neemt op grond van de bepalingen i11 de paragrafen 2 of 
6 hiervoor wordt stopgezet als de reden voor het aannemen ervan verdwijnt. 

8. Als het Koninkrijk België een luchtvamimaatschappij heeft aangewezen waarvan het 
toezicht door een andere Lidstaat van de Europese Unie wordt uitgevoerd en gehandhaafd, zijn de in 
dit mtikel aan de andere Pattij toegekende rechten ook van toepassing voor wat betreft het aannemen, 
uitoefenen en handhaven van de veiligheidsnonnen door deze Lidstaat van de Europese Unie en ten 
aanzien van de vergunning voor de activiteiten van deze aangewezen luchtvaartmaatschappij. 

ARTIKEL XII 

VEILIGHEID 

1. Overeenkomstig de rechten en verplichten die hen worden opgelegd door het 
internationale recht, erkennen de Pmtijen dat hun wederzijdse plicht om de veiligheid van de 
burgerluchtvamt tegen wedenechtelijke daden te beschennen, een bestanddeel is van deze 
Overeenkomst. Zonder de algemene geldigheid van hun rechten en plichten krachtens het internationale 
recht in te perken, handelen de Pmtijen in het bijzonder overeenkomstig de bepalingen van het Verdrag 
inzake strafbare feiten en bepaalde andere handelingen begaan aan boord van luchtvaartuigen, 
ondertekend in Tokio op 14 september 1963; het Verdrag tot bestrijding van het weden-echtelijk in zijn 
macht brengen van luchtvamtuigen, onde1tekend in Den Haag op 16 december 1970; het Verdrag tot 
bestI·ijding van weden-echtelijke gedragingen gericht tegen de veiligheid van de burgerluchtvamt, 
ondeiiekend in Montreal op 23 september 1971; het Protocol tot bestrijding van wederrechtelijke 
gedragingen van geweld op luchthavens voor de internationale burgerluchtvaatt, ondeitekend in 
Montreal op 24 februari 1988, in aanvulling op het Verdrag ter bestrijding van wedmechtelijke 
gedragingen gericht tegen de veiligheid van de burgerluchtvami, opgesteld in Montreal op 23 september 
1971, en het Verdrag inzake het merken van kneedspringstoffen ten behoeve van de opsporing ervan, 
onde1tekend in Montreal op I maait 1991. 

2. De Pattijen verstrekken elkaar alle nodige hulp om het wedenechtelijk in zijn macht 
brengen van burgerluchtvamtuigen en andere wederrechtelijke handelingen tegen de veiligheid van 
deze luchtvaa1tuigen, de passagiers en de bemanning ervan, luchthavens en installaties voor de 
luchtvaait en elke andere bedreiging van de veiligheid van de burgerluchtvaa1t te verhinderen. 



3. In hun onderlinge relaties handelen de Pmtijen overeenkomstig de bepalingen over de 
veiligheid van het luchtverkeer die zijn opgesteld door de Internationale Organisatie voor de 
Burgerluchtvaatt en die Bijlagen bij het Verdrag worden genoemd, voor zover deze bepalingen over de 
veiligheid van toepassing zijn op de Pmtijen; zij eisen van de exploitanten van de luchtvamtuigen die 
bij hen zijn ingeschreven, of van de exploitanten die hun hoofdkantoor of vaste verblijfplaats op hun 
grondgebied hebben, of in het geval van het Koninhijk België, van de exploitanten van luchtvamtuigen 
die zich op zijn grondgebied hebben gevestigd op grond van het Verdrag tot Oprichting van de Europese 
Unie en die overeenkomstig de regelgeving van de Europese Unie over een Vergunning 
Luchtvaaitexploitant beschikken, en van de exploitanten van de luchthavens die zich op hun 
grondgebied bevinden, dat zij overeenkomstig deze bepalingen over de veiligheid van de luchtvaatt 
handelen. 

4. Elke Patiij spreekt af dat zij van deze exploitanten van luchtvamtuigen kan eisen dat 
zij de in de vorige paragraaf vennelde bepalingen over de veiligheid van de luchtvaart naleven. De 
andere Pa1tij eist dat deze worden nageleefd bij de toegang tot, het ve1trek uit of het verblijf op het 
grondgebied van deze pattij. Voor het ve1trek uit of gedurende het verblijf op het grondgebied van de 
Verenigde Mexicaanse Staten wordt van de exploitanten van luchtvaa1tuigen geëist dat zij 
overeenkomstig de geldende Mexicaanse wetgeving de bepalingen over de veiligheid van de luchtvaati 
naleven. Voor het vertrek uit of gedurende het verblijf op het grondgebied van het Koninkrijk België 
wordt van de exploitanten van luchtvaarhügen geëist dat zij overeenkomstig het geldende 
Gemeenschapsrecht de bepalingen over de veiligheid van de luchtvamt naleven. Elke Pattij verzeketi 
zich ervan dat op haar grondgebied inderdaad de gepaste maatregelen worden toegepast om het 
luchtvam·tuig te beschermen en de passagiers, de bemanning, de persoonlijke bezittingen, de bagage, 
de vracht en de voorzieningen van het luchtvaa1iuig voor en tijdens de inscheping of het laden te 
inspecteren. Elke Pmtij is verder bereid om gevolg te geven aan elk verzoek van de andere Pattij om 
redelijke bijzondere veiligheidsmaatregelen te nemen om aan een bepaalde bedreiging het hoofd te 
bieden. 

5. Als een burgerlijk luchtvamtuig wedenechtelijk in iemands macht wordt gebracht of 
als de dreiging hie1toe bestaat of als er zich andere wedenechtelijke handelingen voordoen die de 
veiligheid van dergelijke luchtvaaituigen en deze van de passagiers en bemanning, luchthavens en 
luchtvaartinstallaties in gevaar brengen, zullen de Partijen elkaar bijstaan en contacten en andere 
gepaste maatregelen mogelijk maken met het doel, snel en veilig, een einde te maken aan dit incident 
of aan deze bedreiging. 

6. Als een Pattij gegronde redenen heeft om te geloven dat de andere Pmtij afgeweken is 
van de in dit A1tikel vastgelegde normen voor de veiligheid in het luchtverkeer, kan deze Pattij om 
onmiddellijk overleg met de andere Paitij verzoeken. 

7. Niettegenstaande de bepalingen van Artikel IV van deze Overeenkomst zal het feit dat 
er binnen de vijftien (15) dagen vanaf de datum van dit verzoek geen tevredenstellende overeenkomst 
wordt bereikt, een reden v01men om de van kracht zijnde vergunningen die aan de 
luchtvaartmaatschappij van beide Pmtijen werden verleend te schorsen, in te trekken, te beperken of er 
voorwaarden aan op te leggen. 

8. In geval van een onmiddellijke en buitengewone bedreiging kan een pattij voorlopige 
maatregelen nemen voordat de tennijn van vijftien (15) dagen verstreken is. 

9. Elke maatregel die wordt genomen als bedoeld in de paragrafen 7 en 8 hiervoor wordt 
geschorst zodra de andere Pmtij zich houdt aan de bepalingen van dit Attikel. 



]F[§ CAJLE EEK-JIANDELJN G 

De fiscale behandeling die van toepassmg 1s op de dom de PartiJen aangewezen 
luchtvaartmaatscl1app1Jen wo1dt behee1st dom Artikel 8 van de Oveieenkornst te1 vomkommg van 
dubbele belasting en tet voo1kom111g van belastmgontw1Jking 111 de petsonenbelastmg tussen de 
Veienigde Mexicaanse Staten en het KomnlmJk Belgte, ondertekend m Mexico op 24 novembei 1992. 
Niettegenstaande het bepaalde 111 ati1kel XVIII, "Regeling van geschillen", van de ondeihavige 
overeenkomst, wmdt elk gescml op fiscaal gebied mtslmtend beslecht overeenkomstig het bepaalde 111 

de voornoemde Overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting. 

ARTIKEL :XIV 

BEVOEGDHEJm 

1. De door elke PatiiJ aangewezen luchtvamimaatschappiJen die diensten venichten op 
een 111 deze Overeenkomst bepaalde route, krijgen eerhJke en redehJke gelijke kansen 

2 Het hoofddoel van de diensten die de aangewezen luchtvamimaatschappijen op een van 
de 111 de BiJlage bij deze Oveieenkomst bepaalde 10utes leveren, is te zorgen vom een capaciteit die 
past b1J de noden van het handelsverkeer tussen de twee landen 

3 Bij het uitoefenen van de afgesproken diensten bescmkken de door elke Patiij 
aangewezen luchtvamimaatschapptJen over de vtiJheid om de fiequentte van deze diensten, de voor het 
mtoefenen ervan aangeboden capaciteit en het gebnnkte type luchtvaartmg vast te leggen 
Niettegenstaande het vomgaande wmden bij operaties in punten 111 derde landen met vervoersrechten 
van de vijfde viiJheid m ovetleg tussen de 1espectieve Luchtvamiautonteiten de f1equenties bepaald, 
evenals de capaciteit aan te bieden dom luchtvamimaatschappijen die door elke PatiiJ ziJn aangewezen 
De ve1voeisiechten van de vijfde vnJheid ziJn aanvullend op de vervoeis1echten van de dei de en de 
vieide vnjheid 

4 De frequenties en de dienstiegelmg van de opeiaties van de afgespioken luchtdiensten 
wmden desgev1aagd ten 111111ste twintig (20) dagen voor het begm van deze ope1aties meegedeeld aan 
de Luchtvaartautoriteiten van de andere PatiiJ, tenziJ de Luchtvaatiautmiteiten van de andet PatiiJ een 
kmiere tenntJn toestaan. 

5 Ingeval een van de PatiiJen van memng is dat de dienstverlenmg door een of meer 
luchtvaartmaatschappijen van de andere PatiiJ zich met houdt aan de normen en pnnctpes die in dtt 
Artikel zijn vastgelegd, kan deze ove1eenkomstig Alitkel XVI van deze Overeenkomst om een overleg 
vragen om de handelmgen in kwestie te onderzoeken en in onderling overleg de corrige1ende 
maatregelen te bepalen die ziJ gepast achten 



ARTIKEL XV 

§1' A T.KSTKJEK!'EN 

De Luchtvaartautoriteiten van elke Pmiij dienen, als hieiom wmdt veizocht, aan de 
Luchtvamiauto11telten van de andere PmiiJ de gegevens en statistieken te veistrekken die verband 
houden met het volume dat de dom de eeiste PaiilJ aangewezen luchtvaaiimaatschappiJen 111 de 
afgesproken dienstveilemng hebben ve1voeid naai of van het grondgebied van de andere Pmi1J, zoals 
de luchtvaartmaatschappijen deze hebben opgesteld en tei publicatie hebben vomgelegd aan hun 
nat10nale Luchtvaaiiautonteiten 

ARTIKJElL XVI 

OVERLEG 

1 In een geest van nauwe samenweiking plegen de Luchtvaaiiautoriteiten van beide 
PatiiJen wedeizi_Jds overleg om te veizekeren dat de bepalmgen van deze Oveieenkomst worden 
toegepast en dat eraan wordt voldaan 

2 Elke Patiij kan te allen tijde veizoeken om te overleggen over de uitvoermg, de 
mteipretatle of de wiJzigmg van deze Oveieenkomst of over de eerbiedigmg ei van DergehJk overleg 
vindt plaats bmnen de zestig ( 60) dagen vanaf de datum waa10p de andere PatiiJ het schnftehJke verzoek 
ontvangt, tenzij tussen de Paii1jen anders wordt overeengekomen 

ARTIKEL XVII 

WIJZIGINGEN 

1 Als een van de PatiiJen een wrjzigmg van de bepalmgen van deze Ovei eenkomst nuttig 
acht, kan deze om een oveileg met de andere PatilJ veizoeken Dit overleg dient te gebemen tussen de 
Luchtvaaiiautoriteiten en begint binnen een tenmjn van zestig (60) dagen vanaf de datum van het 
verzoek 

2 De wiJzigmgen aan de BlJlage van deze Overeenkomst dienen onderhands te gebeuren 
tussen de Luchtvaa1iauto11teiten van de Partijen en dienen te worden bevestigd dom een mtwisselmg 
van diplomatieke nota's Het overleg begmt bim1en een termiJn van zestig (60) dagen vanaf de datum 
van het verzoek. 

3. Als de Pati1jen overeenkomen om deze Overeenkomst te wiJzrgen, dienen de 
wiJzigmgen te worden geformahseeid door een mtwrsselmg van diplomatieke nota's en worden ziJ van 
klacht door een bijkomende uitwisselmg van diplomatieke nota's waarin beide Partijen elkaar meedelen 
dat zij hebben voldaan aan de vereisten van hun nat10nale wetgevmg 



ARTKKiEL xvm 

REGJEU NG VAN GE§CHKLLEN 

1. Ingeval een geschil ontstaat over de interpretatie of toepassing van deze Overeenkomst 
tussen de Partijen, zullen deze zich in de eerste plaats inspam1en om door overleg tot een oplossing te 
komen. 

2. Als de Paitijen door overleg niet tot een oplossing komen, kan het geschil op verzoek 
van een van de Partijen worden voorgelegd aan het oordeel van een Scheidsgerecht dat is samengesteld 
uit drie scheidsrechters, waarbij er telkens een is benoemd door elke Partij en een derde wordt aangeduid 
door de twee zo benoemde scheidsrechters. Elke Pattij benoemt een scheidsrechter bill11en een tennijn 
van zestig (60) dagen vanaf de datum waarop elke partij, langs diplomatieke weg, een nota heeft 
ontvangen van de andere Partij waarin om arbitrage van het geschil wordt verzocht. De derde 
scheidsrechter wordt binnen een termijn van zestig (60) dagen vanaf de aanstelling van de tweede van 
de genoemde scheidsrechters aangesteld. Deze dient in elk geval een staatsburger van een derde Staat 
te zijn. Hij zal optreden als Voorzitter van de Rechtbank en bepaalt de plaats waar de arbitrage 
plaatsvindt. Als een van de Partijen geen scheidsrechter benoemt binnen de aangeduide termijn, of als 
er geen derde scheidsrechter werd benoemd bim1en de vastgestelde termijn, kan elke Partij aan de 
Voorzitter van de Raad van de Internationale Organisatie voor de Burgerlüchtvaati vragen om 
respectievelijk een scheidsrechter of scheidsrechters te benoemen. Indien dit het geval zou zijn, dient 
de derde scheidsrechter een staatsburger van een derde Staat te zijn en zal deze als Voorzitter van de 
Rechtbank optreden. 

3. De Partijen verplichten zich e1ioe om de door de scheidsrechter in Overeenstemming 
met paragraaf2 van dit A1tikel gedane uitspraak te eerbiedigen. Het Scheidsgerecht treft een beslissing 
over de verdeling van de kosten die voo1ikomen uit deze procedure. 

ARTIKEL XIX 

REGISTRATIE 

Deze Overeenkomst en elke wijziging ervan dienen te worden geregistreerd bij de 
Internationale Organisatie voor de Burgerluchtvaart. 

ARTIKEL XX 

MULTILATERALE OVEREENKOMSTEN 

Als beide Patiijen zich na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst aansluiten bij een 
multilaterale overeenkomst die betrekking heeft op kwesties die in deze Overeenkomst zijn geregeld, 
zullen de Partijen overleg plegen om te bepalen of het wenselijk is om deze Overeenkomst te herzien 
zodat zij wordt aangepast aan de multilaterale overeenkomst waarvan sprake. 



ARUKEiL 500 

§iLO'ïf'IBEP AU NGEN 

1. Deze Overeenkomst treedt in werking dertig (30) dagen na de datum waarop beide 
Paiiijen door een uitwisseling van diplomatieke nota's de laatste mededeling hebben ontvangen waarop 
zij elkaar hebben meegedeeld dat de vereisten van hun nationale wetgeving zijn vervuld. 

2. Deze Overeenkomst heeft een geldigheidsduur van onbepaalde duur, tenzij een van de 
Pa1iijen de andere Paiiij ten minste twaalf (12) maanden van tevoren via diplomatieke weg schriftelijk 
haar besluit kenbaar maakt om de Overeenkomst op te zeggen. Deze kerniisgeving dient tegelijk te 
worden meegedeeld aan de Internationale Organisatie voor de Burgerluchtvaati, tenzij deze 
ke1misgeving voor de afloop van deze tennijn in onderlinge overeenstemming wordt ingetrokken. Bij 
gebrek aan een ontvangstbevestiging van deze kennisgeving door de andere Paiiij, wordt geacht dat 
deze kennisgeving vee1iien (14) dagen na de ontvangst ervan door de Internationale Organisatie voor 
de Burgerlnchtvaaii is ontvangen. 

3. Als deze Overeenkomst in werking treedt, worden de bepalingen van de Overeenkomst 
over het Luchtvervoer tussen de Regeiing van de Verenigde Mexicaanse Staten en de Regering van het 
Koninkrijk België, getekend in Mexico op 26 april 1999 en elk ander document dat eruit is 
voo1igekomen, ingetrokken. 

GEDAAN te Brussel, België, op 22 februari 2023, in twee originele exemplaren in het Spaans, Frans 
en Nederlands, waarbij alle exemplaren authentiek zijn. Bij interpretatiegeschillen geldt de Spaanse 
tekst. 

VOOR HET KONINKRIJK BELGIË: 

Theodora Gentzis 

Voorzitster a.i. van het Directiecomité van 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 

Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking 

VOOR DE VERENIGDE MEXICAANSE 
STATEN: 

Il 
,r 

Rogelio Granguillhome Morfin 

Ambassadeur van de Verenigde Mexicaanse 
Staten in het Koninkrijk België 



BKJJLAGlE H 

BU DE OVlEREENKOMS'JI' OVEJR U JCK-JîTVERVOER 'Jî'iU§SEN tDE'JI' KONHNKJ:."1JIJK 
RiEJLGJiE EN DE VEKIBN1Gil>E MEfilCAANSJE STATEN 

AFDlEU NG l 

ROU'fELl!J§'Jî' 

1. Route die in beide richtingen kan worden geëxploiteerd door de luchtvaaiimaatschappijen die door de 
Verenigde Mexicaanse Staten zijn aangewezen: 

Ptmten in de Verenigde Mexicaanse Staten - tussenliggende punten - punten in het Koninklijk België 
(co-tenninal) - verder gelegen punten. 

2. Route die in beide richtingen kan worden geëxploiteerd door de luchtvaatimaatschappij en die door het 
Koninkrijk België zijn aangewezen: 

Punten in het Koninkrijk België - tussenliggende punten - punten in de Verenigde Mexicaanse Staten 
(co-terminal) -verder gelegen punten. 

ALGEMENE NOTA'§ 

1. De punten die in elke Paiiij gelegen zijn kunnen tijdens dezelfde vlucht worden gecombineerd en het 
spreekt voor zich dat er tussen deze punten geen handelsrecht wordt uitgeoefend. 

2. De aangewezen luchtvaartmaatschappijen kunnen de volgorde veranderen of hun diensten in een of 
meer punten in de routes die in de paragrafen 1 en 2 van Afdeling I in deze Bijlage zijn opgegeven 
geheel of gedeeltelijk achterwege laten, op voorwaarde dat het veiirekpunt van . de route zich op het 
grondgebied van de Patiij bevindt die deze luchtvaartmaatschappijen heeft aangewezen. 

3. De tussenliggende en verder gelegen punten van de genoemde routes die de aangewezen 
luchtvaatimaatschappijen met vervoersrechten vm1 de vijfde vrijheid dienen te exploiteren, dienen door 
de Luchtvaatiautoriteiten van beide Pmiijen te worden overeen gekomen. 

4. De punten op het grondgebied van de Verenigde Mexicaanse Staten en de ptmten op het grondgebied 
van het Koninkrijk België die zijn opgegeven in paragrafen I en 2 en de tussenliggende en verder 
gelegen punten die op beide routes zijn vastgelegd om te worden geëxploiteerd zonder vervoersrechten 
van de vijfde vrijheid, worden vrij gekozen door de luchtvaa1imaatschappijen die elke Partij heeft 
aangewezen. Deze punten worden twintig (20) dagen voor het begin van de dienstverlening 
meegedeeld aan de Luchtvaatiaut01iteiten van beide Pmiijen. Tevens kunnen de aanvankelijk gekozen 
punten worden vervangen. 

5. De door elke Partij aangewezen luchtvaartmaatschappijen kunnen tot veertien (14) frequenties per 
week exploiteren op de routes die erkend zijn ten behoeve van de marketing van passagiers-, post- en 
vrachtdiensten en tot vee1iien (14) frequenties per week ten behoeve van de marketing van 
vrachtdiensten alleen. 

6. Overeenkomstig de bepalingen in Aliikel III van de Overeenkomst heeft elke Partij het recht om twee 
luchtvaatimaatschappijen aan te duiden voor elk paar steden ten behoeve van de marketing van 
passagiers-, post- en vrachtdiensten en/of vrachtdiensten alleen. 



AlF]JiEUNG H 

'VVJ[J'.UGKNG VAN GROOTTE 

Bij het mtvoei en van de afgesproken diensten hebben de aangewezen luchtvaartmaatschappije11 
van elke Partij het iecht om m de tussenliggende punten van de vennelde routes het gebruikte 
luchtvaartrng om fe wisselen vom een of meeide1e luchtvaartmgen, zolang de totale capaciteit van de 
luchtvaartmgen che vei dei ope1e1en dan het punt waar de tussentijdse 111- en uitladmg van de goede1e11 
gebemi 111 vei band staat met het 001 spronkehjke luchtvaartuig en hie1 direct vei band mee houdt en het 
doel enn bestaat om een echte voortzettmg van de diensten te veizekeren 

AlFDEUNG Uil: 

CODESH.AruNG-CLAUSl/LE 

Bij het expl01te1en of aanbieden van de overeengekomen diensten op de vermelde routes 
kunnen de aangewezen en/of gemachtigde luchtvaaiimaatschapp1jen van elke Partij die als opererende 
luchtvaartmaatschappijen optieden of die hun diensten als commerc1ele luchtvaaiimaatschapp1jen 
aanbieden die hun code verlenen aan vluchten die dom andere luchtvaartmaatschappijen worden 
geexploiteeid, codesharing-overeenkomsten sluiten met 

a) een luchtvaartmaatschappij of luchtvaartmaatschappijen van dezelfde Partij, 

b) een htchtvaartmaatschapplj ofluchtvamimaatschappijen van de andere Paiiij, 

c) een luchtvamimaatschappij of luchtvaartmaatschappijen van een de1de land In dit geval 
eist geen van de Partijen dat bij de daadweikehjke mtvoermg van de diensten in 
codeshanng dom maatschappijen die de andeie Paiiij heeft aangewezen en/of 
gemachtigd dat e1 ove1 eenstemmmg bestaat over codeshanng met het derde land waarvan 
de beti okken luchtvaartmaatschappij mgezetene is 

Onder voorbehoud van de volgende voorwaaiden 

e Alle luchtvaartmaatschappijen die deelnemen aan overeenkomsten over codesharing 
dienen ovei de desbetreffende rechten te beschikken om de betrokken 10ute of 
routesector te expl01teren 

o De luchtvaartmaatschappijen dienen te voldoen aan de voorwaarden die normaal 
gesproken van toepassing zijn op overeenkomsten en diensten van codeshanng, in het 
bijzonder deze met betrekking tot de mforrnatie en beschermmg van passagiers en met 
betrekking tot de veiligheid van de luchtvaa1iact1V1teiten 

o De cornmerciele luchtvaaiirnaatschapp1jen die hun diensten in codesharing aanbieden, 
garanderen dat de passagier op de plaats van de verkoop wordt gemformeerd over de 
luchtvaartmaatschappij die elk gedeelte van de route exploiteert 



c, De aangewezen en/of gemachtigde luchtvaartmaatschappijen die als c01runerciële 
lucbtvaaiimaatschappijen diensten in codesharing aanbieden, kunnen handelsrechten van 
de derde en de vierde vrijheid aanbieden. In geen geval kunnen deze maatschappijen 
vervoersrechten van de vijfde vrijheid of zogenaamde rechten van "stop-over" 
uitoefenen. 

o De aangewezen of gemachtigde luchtvaartmaatschappijen die deelnemen aan 
overeenkomsten van codesharing dienen de programma's en dienstregelingen van deze 
diensten ten minste twintig (20) dagen voor de voor de invoering ervan voorgestelde 
datum voor te leggen, en eventueel dienen zij deze ter goedkeuring voor te leggen aan de 
Luchtvaaiiautoriteiten van de andere Patiij. 

o De frequenties worden enkel berekend voor de exploiterende luchtvaatimaatschappij. 



1 ' 

BUJLAGE KK 

!LUS'][' MJE'][' ANIDJEM STATEN w AAIRNAAR AR.nKEJL nrr JEN rrv VAN IDEZJE 
OVEREENKOMST VERWKJZEN 

a) Republiek Ijsland (op basis van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte); 

b) V orstenclom Liechtenstein ( op basis van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte); 

c) Koninkrijk Noorwegen (op basis van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte); 

cl) Zwitserse Bondsstaat ( op basis van de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de 
Zwitserse Bondsstaat inzake luchtvervoer). 




